Russian Linguistic Bulletin= Ne 7 (35) Hos6pb

TEOPETNYECKAS4, ITPUK/TATHASI 1 CPABHUTE/IbBHO-COIIOCTABUTEJ/IbHASA JINMHI'BUCTHUKA /
THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2022.35.24

CHUCTEMOOBPA3YOIII MEXAHW3M ITPE3EHCA B PEK/IAME KOCMETHUUYECKUX CPEJICTB (HA
MATEPUAJIE TEKCTOB PEK/IAMBI B PYCCKUX 1 ®PAHIY3CKHMX ITIAHIIEBBIX )KYPHAJIAX)

Hayunas crarbs

Muxeesa U.B." *
! ManbHEBOCTOUHBIH (eepanbHbli yHUBepcUTeT, BiagusocTok, Poccuiickas ®egeparus

* Koppecnonaupytoruii aBTop (carolinebingly[at]mail.ru)

AHHOTa M

B JaHHOU cTaThe pacCMaTpUBAeTCsl CHCTEMOOOpAa3yroluii MexXaHU3M Ipe3eHCa B peK/aMe KOCMETHUeCKUX Cpe[CTB B
PYCCKUX U (DpPaHIy3CKUX IVISSHIIEBBIX J)KYPHaIax. B Ucc/ieq0BaHUN PEK/IaMHBIM TUCKYPC BBICTYIIAeT B BUIe 0COO0M CHCTeMBI —
cpenbl  (QYHKIIMOHMPOBAHWS TIpe3eHCa, B KOTOPOM peajM3ylTCS €ero CTpaTeTMyecKWd TIOTeHIMan. BbIABIeHHe
CUCTeMOO0Opa3yoILero MexaHu3Ma Ipe3eHca IMPeArosaraeT MOCTPOeHHe JUHAMHUeCKOW MOZeIN B3auMoJerCTBHs (OpMBI,
(hyHKUMM (CTpaTerny) ¥ 3HaUeHUs Ipe3eHca B PeKJaMHOM JucKypce. Ha marepuane [ByX SI3bIKOB aHa/IM3UPYHOTCS CTpaTeruu
vHGOPMUPOBaHUS, KOMIUIMKAIMM W Heanu3alldd, peaji3yeMble TIPe3eHCOM, U TIPUCYIUe eMy 3HaueHWs. Pe3y/ibTarhl
WCC/Ie[IOBaHMUsI MOTYT OBbITh MCTIO/Ib30BaHbI B KypCe JIEKLUH 10 TeOPUHM f3bIKa, B CIELKYPCax M0 MparMaTtikKe U Me>KKY/IbTypHOMR
KOMMYHUKaLIW, TEOPUH JUCKYpCa.

KiiroueBble C/I0Ba: CUCTeMOOOpA3yHOIUi MeXaHW3M, CUCTEMaA, pPEeK/IaMHbINA [MCKYPC, 3HaueHHe, KOMMYHHKATHBHbIE
CTpaTeruu.
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Abstract

This article reviews the systemic mechanism of presence in the advertising of beauty products in Russian and French
glossy magazines. In the study, advertising discourse acts as a special system - the environment of presence functioning, in
which its strategic potential is realized. The identification of the systemic mechanism of the presence implies the construction
of a dynamic model of interaction between the form, function (strategy) and meaning of the presence in advertising discourse.
On the material of two languages, the strategies of information, complication and idealization implemented by the presence
and its specific meanings are analyzed. The results of the study can be used in a course of lectures on the theory of language, in
special courses on pragmatics and intercultural communication, the theory of discourse.
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BBepenue

HeBO3MO)KHO TIepeoLleHUTh pO/b peKjlaMbl B JKM3HM COBPEMEHHOTO YeroBeKa M eé BO3ZeHCTBYIOMIYIO (DYHKIHIO.
OmnuuTesbHOH 0COOEHHOCTBIO PEK/IaMHOTO —JMCKypca SIB/ISIETCS ero  aHTPOIOLIeHTPUYecKas HallpaB/leHHOCTb U
rparMariueckasl COCTaB/sollast. B pekiaMe Bce JIMHIBUCTMUYECKHe W 3KCTPa/IMHTBUCTUYECKHE KOMIIOHEHTbl HepaspbIBHO
CBSI3aHBI MEXXy CO0OM M TIOJUMHEeHBI OFHOM MparMaThiyecKol 3aziade — yOeAWTb MOTeHLMabHOTO MOKyIaTess nprobpectu
peksamMupyembiii ToBap. HecMoTpsi Ha To, UTO BO37eiiCcTBHMe Ha ajpecara OCYILECTB/SIeTCS BCeM KOMIUIEKCOM SI3bIKOBBIX
CpefiCTB, B JIaHHOW CTaTbe MBI COCPeJOTOUMM CBOe BHHMaHHe HWMeHHO Ha IIaroibHON (opme mpeseHca Kak HOCHTese
BBICOKOT'O [TParMaTHyeCKOro TIoTeHIrana.

Lesns JaHHOW CTaTbMl — PacCMOTPeTh CUCTeMOOOPa3yIOIIWil MOTeHIMa Mpe3eHca B pek/laMe KOCMeTHUeCKHX CpeJiCTB,
KOTODBIA 3aK/I0YaeTCss B BBISBJIEHWM [JUHAMHUECKOM MOJe/IM B3auMOfeMcTBUS ero ¢opmbl, GYHKUIMM W 3HaUYeHWs B
HccrelyeMOM BU/Jie JMCKypca.

Martepuasnom A/ UCCle,0BaHUs IOCIY)KUIU 576 TeKCTOB peK/laMbl KOCMEeTUYeCKUX CPe/ICTB, OMyO/IMKOBaHHbIE B PYCCKUX
¥ ¢paHIy3cKUX IJISHLEeBbIX >XypHamax «Cosmopolitan», «Cosmopolitan beauty», «Elle», «Glamour», «Marie Claire»,
«Vogue», «Femina», «Femme actuelle», «/Jomarnuii ouar» 3a nepuog 2012-2022 rr.

Bribop pek/siaMbl KOCMETHUECKUX CPEeJCTB B KaueCTBe MaTepvasa [Jisi UCCIel0BaHUsl 0OYC/IOB/IEH TeM, UTO, BO-TIEPBBIX,
JJAaHHBIN BUJ PeK/IaMbl I'eHAEePHO MapKMpPOBaH M OPUEHTHPOBAH HCK/IIOUMTEbHO Ha >KEHCKYIO ayJUTOPHIO; BO-BTOPBIX, 3TO
JIOBOJILHO TIOMY/IsIpHasi TOBapHasi KaTeropusi, KOTopasi TIO/Ib3yeTCsl OO/BIIMM CIIPOCOM Yy JKEHIIWH; B-TPETbUX, peKaama
KOCMETHYeCKUX CpPe/ICTB TIpM3BaHa BO37eHCTBOBaTb, B MEPBYIO OYepe/ib, HA SMOLMM M UyBCTBA JKEHIIVH, YTO TOBOPHT O
Tpucylliedl efl SIDKOM 5MOLIMOHA/bHO-BO3/IeMCTBYIOIEN COCTaB/sIOLlel, W, HakOHell, faHHas KaTeropus COZep>KUT
JO0CTaTOYHYIO OOJBIILYI0 TEKCTOBYIO UaCTh, UTO MPEJOCTABsET LIMPOKOe T10J1e /715 IMHIBUCTUUECKOTO aHa/Iu3a.

ITockonbKy B IieHTpe Hallero BHHUMaHUSI — HCC/efoBaHMe 0coOeHHOCTel (DYyHKLIMOHMpOBaHUsI ()OpPMBI Ipe3eHCa B
PEeK/IaMHOM JUCKypCe, CUMTaeM HeoOXOANMBIM OCTaHOBUTHCS Ha MOHITHUH PEK/IaMHOTO JUCKYPCa B LE/IOM.
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V3yueHneM peKIaMHOTO JUCKYpCa B Pa3sHbIX aCleKTax 3aHUMajiCh MHOTME OTeUeCTBEHHbIE W 3apyOeXHbIe JIMHBUCThI
(1], [2], [3], [4].

PeknamHbIii auckypc, Boien 3a O.B. CTpryKKOBOHM, MOHMMaeTCsl HaMM KaK «THUI MHCTUTYLIMOHAJIBHOIO JUCKYpCa, TZe
coyeTaroTcsi  (aKTOPbl JIMHTBUCTUUECKOTO W SKCTPa/MHIBUCTUUECKOrO XapakTepa M OCYIIeCTB/ISeTCS TIO3UTHBHAst
TparMaTvueckasi HarpaejaeHHOCTb» [2, C. 7].

[IparmMaTuueckass HampaB/ieHHOCTb MOXKET B LeJIOM pacCMaTpUBaThCsl KaK OCHOBHasi XapaKTePUCTHKAa pPeKJIaMHOIo
IUCKypCa, T7e TVIaBHas Iie/ib ajipecaHTa — ybequTh ajpecara NMPUOOPECTH peKJaMUpyeMbili TOBap, B HallleM Caydae —
KOCMeTHUeCKoe Cpe/iCTBO.

Kak mmmier O.C. Vccepc, «COBpeMeHHbIE TeXHOJIOTMU PEUeBOr0 BO3JeWCTBUs 0a3sUpyIOTCS Ha SKCIITyaTalldd MOTUBOB U
norpebHocTei» [6, C. 31], B pek/iaMe KOCMETHUECKUX CPEJCTB B IVISTHLIEBBIX >KypHa/laX HaXOAUT LIMPOKOEe TpPUMeHeHHue
anensiUs K MOTPeOHOCTH KaXK/A0M >KEHIIWHBI KaK MOXKHO [IOJTbIIIe OCTaBaThCsl MOJIOAOW U KPacHBOW. MBI KUBEM B 3MOXY
«BEYHOM MOJIO[JOCTH», KOTJAa CTapeTb HEMOJHO, HeNpPeCcTIKHO, HeCTaTyCHO. BpeMs BBICTyIaeT B PO/M arpeccopa,
«BOPYIOIIIETO» Y JKEHIIUH CaMOe JOpOroe — KpacoTy W MoyoAocCTb. OOIeCTBO [JUKTYeT Takuhe CTaHJApThl, B KOTOPbIX
BBLITVISIZIETH XOPOIIIO, YX0KEHHO 1 MOJIO/I0 — CHHOHMM YCIiexXa BO BCeX cdepax XU3HU. ITO, B CBOIO OUepe/b, POXK/aeT CIpoC Ha
MIaCTUUeCKUe OTIepal[iK KaK pajIiKabHbIM CIOCO0 OMOJIOXKEHUS U MOAIepXKaHKs YIIPyrocTh Koxku. Ho He Bce peliatoTcest uim
MOTYT T03BOJIUTh Ccebe CTOMb pafiuKaabHble Mephl. I103TOMy MOIMy/ISIPHOCTh KOCMETHUECKUX CPEACTB He TIaJjaet, a, Haobopor,
Bo3pacTaeT. B cBsi3u C 3TUM MepBoOYepelHOM 3ajiaueil pekjamofaresiel CTaHOBUTCS CTpeMJIeHHe BbIeJIUTh CBOM TOBap B
KOHKYPEHTHOM Psily Y MOOYAUTh UUTATeTbHULL K ero MOKYTIKe.

HecMmoTpst Ha TO, UTO pek/jaMa KOCMETUYECKUX CPEJCTB TMOJUMHSETCS OOINMM IIpaBU/aM TOCTPOEHHsS] PEK/IaMHOI'Oo
[IUCKypCa, MbI TI03BOJIMM Ce0e BbIIENUTh PsAJl OTIMUMTE/IbHBIX UePT TEKCTOB [JAHHOTO BUZA peksiambl. Ha Hall B3MIsf, K HUM
OTHOCSITCS:

1) nH(OPMaTUBHOCTE, BHIPAXKAIOIIIASACS B TIPEIOCTAB/IEHUH CBE/IEHUH O COCTaBe, CBOMCTBAX U JIEMCTBUHU PEK/IaMUPYeMOTO
TIPOAIYKTa;

2) JIaKOHWYHOCTb, 3aK/IFOUAIOIIAsiCs B TIPEMMYIIEeCTBEHHOM HCIIOb30BaHUM IPOCTHIX, HOMHHATUBHBIX IPEJIOKEHUH,
TapLe/UISILUY, Tlapasiie/ibHbIX KOHCTPYKLWHN U T.1.;

3) 5SMOLMOHAIBHOCTE U BBLICOKAasi 3KCIIPECCHBHOCTb, BBIDAKAIOLIAsICSi B MCIIOIb30BAaHUM IIPUEMOB SI3BIKOBOM HUIPHI,
9MOLIMOHA/IbHO-OKpallleHHOM JIEKCUKH, CTUJIMCTUUECKUX TTPUEMOB, TIpU/IaraTe/ibHbIX C TIOJIOKUTeTbHOU KOHHOTAalUel U T.1.;

4) MaHUTY/IATUBHOCTb, TIPeATIoJIararoliiasl UCI0/b30BaHHe HayUHBIX TEPMUHOB, BCEBO3MOKHBIX LIU(P U TOFOB OCHOBaHUS
OpeH/IOB, CTereHel CpaBHEHWSI MPUIATATeTbHBIX U T.[.;

5) CTpaTeruuHoCTh, BhIpAXKAIOIAsiCs B OOpalljeHW a[pecaHTa K apceHaay CTpaTervii, CrioCOOCTBYIOIUM [OCTHXKEHHUIO
KOMMYHHKAaTUBHOU 1e/Hd;

6) CUCTeMHOCTb, 3aK/IFOUAlOIIAsICsi B UCMO/Ab30BaHUM SI3bIKOBBIX CPEJICTB B UX JUHAMUUECKOW MOje/u B3auMOAeUCTBUS
(hopmbl, QYHKIMY ¥ 3HAUEHUS [T [0 CTHKEHUS HAaWTyUIllero pe3y/bTaTa MUHIMYMOM CPE/ICTB.

B pek/saMHOM [UCKypCe, Tje KaKIbIi KOMIIOHEHT MOAUMHEH OOLell CTpaTernueckoi 3ajjade, CTereHb BO3/EHCTBUS Ha
azipecara U ero 3(}eKTHBHOCTL BO MHOTOM 3aBUCHUT OT BbIOOpA SI3BIKOBBIX CPEZICTB, 3TO KAaCAeTCsl He TOJIbKO JIEKCUKH, HO U
rpamMmaruku. U 37ech He MOC/IeIHIO0, eCJIU He TIaBHYH0 POJIb WTPaeT I71arosi ¥ ero BUjoBpeMeHHbIe (hOPMBI.

Kak mumer O.C. Mccepc, «rpammarvueckye (opMbl M KaTeropuu Jajeko He BCerjla OCO3HAIOTCSl TOBOPSIIUMH, HUX
WCI0/Ib30BaHMe B peud OTJIMYaeTCs BBICOKOW CTerleHbI0 aBTOMAaTUUHOCTH WU, CJief0BaTe/IbHO, OHU MeHee ADYTUX eJUHML]
roJiBep>KeHbl pedieKCMA U WHTepIpeTaiui», HO 3TO COBCeM He 03HadaeT, YTO rpaMMarhyeckasl CHCTeMa s3bIKa JIMIIeHa
TOTEHIIMAa/la PeUEeBOT0 BO3JEMCTBHUSI, OHAa BHOCUT CBOM BECOMBIM BKJa[ B (hOPMHPOBAHHUE «3KCIIPECCUBHO-TIPArMaTHyeCcKoro
MOTeHIIMasia BeICKa3bIBaHUs» [6, C. 130].

B suHrBHUCTUUECKON NMTepaType He pa3 OoTMeuascsi TOT (hakT, UTO IVIaroj MrpaeT KJIHOUEBYIO pO/b IPU MOCTPOEHUU
BbICKa3bIBaHMS, SIBJISISICH €r0 CBOE0OpasHbIM JPOM, CTEP)KHEM, «TeHepaTtopom» MbICH, ugeu [7], [8], [9], [10]. Kak mumcan
A .M. TemikoBCKUMA, — 3TO KaKHe-TO «KHBbIe» C/IOBA, O>KUBJISIOLIME BCe, K UeMy OHH IpUIoKeHbD» [8, C. 99].

ITo muenuto K.C. AkcakoBa, TaMm, TZie eCTb IJIarojl, TaM eCTh CHJIa BHyTpeHHsis, ABwkylias [7, C. 417]. Kak nuer E.B.
FOpbeBa, «miaron — BOMJIOLLIEHHBIM CUMBO/N [eWCTBEHHOCTH, AKTMBHOM >KU3HEHHOW TMO3ULMU U >KU3HEeyTBep KAatollei
sHeprun» [10, C. 78]. Viest CKpbITOM AWHAMUKHY, ABIKYIIEH, MOOYAUTETbHOW CU/IbI 3a/I0KEHA B CAMOM I/IaroJie, Uto /1e/iaeT
€r0 YacThI0 peud, 00/ajaroriell OrpOMHBIM TparMaTUYeCKUM MMOTeHIUAAoM. [103ToMy HECMOTps Ha SIBHYIO TEHZEHI[UIO
peK/IaMbl K HOMUHATHBHOCTH, B PEKJIAMHOM JIFICKypCe BHIOBPEMeHHbIe (POPMBI T/Iaro/ioB BCTPEUAIOTCSl OUeHb YacTo.

Psii TMHIBUCTOB OTMEYarOT 0COOYI0 posib Iviarosia B peksiaMHoM guckypee [11], [12], [13], [14]. TTo Habmogenusim B.1O.
BanaxHuHOH, MCIIO/b30BaHKE [7IarobHOW (DOPMBI B pEKJIaMHOM [JUCKypCe B KauecTBe C0raHa WM OCHOBHOIO CJIOBa
yBE/IMUKMBAET 3allOMUHAHKE TPUMEPHO B MOJITOPA Pa3a, TaK Kak [V1aroJibl IB/ISIFOTCS 00Jiee IPKUMU C TOUKU 3PEHUsT BOCTIPUSATHS
Y TIPaKTUYeCKU BCe KOHKPETHBI, a CJie[joBaTesibHO, 6imke K peanbHoctu [13, C. 14]. Obo3Hauas [elicTBYe, r1aroyibl 00/1ajatoT
[IMHAaMMKOM, BM)KEeHHEM, KOHKPETHOCTBIO, T.e. BCEM TeM, UTO Tak Heob6xoaumMo pekaame [1].

Takum 00pa3om, K/IoueBasi pojib IVIaroJioB B PEK/JIaMHOM [IMCKYPCE He BbI3bIBAeT COMHeHHs. [TOCKO/bKY peK/IaMHbIN
IUCKYPC B TIEPBYIO OUepe]b Halle/ieH Ha IMOJTyueHre TparMaTuueckoro 3¢ ¢eKTa, T.e. ONpeAe/eHHOro AeHCTBUS apecaTa Io
OTHOITNIEHUIO K PEeKJIaMHUPYyeMOMY TOBapy, (JOpPMHpOBaHHe OIMpe/e/IeHHOrO OTHOIIEHWS K TIPEIMETY peKIaMbl B YCIOBHUSIX
MaKCUMajbHOM $13bIKOBOM SKOHOMHM [12], To MMeHHO (OpMbI Ipe3eHCa CTaHOBSITCS HEOTbeM/IEMOW UYacTbi0 PeK/IaMHOTO
IMcKypca Omarogapst cBoed CrIoCOOHOCTH TIPH JIAKOHWYHOW (DOpMe HCII0/hb30BaThCsl B Pa3HbIX 3HAUEHUSIX U Peanr30BLIBaTh
pa3Hble CTpPaTeryuy aJjpecaHTa.

CraTicTUueCKuil TIOACYeT, TIPOBeJeHHbIN HaMH C Lie/Ibl0 BBISICHEHHS TIPOLIEHTHOTO COOTHOILIEHUS UCI0/b30BaHus (Hopm
[71aroJI0B HACTOSILIIEr0 BPEMEHH, MpOLIe/iiero U Oyayiiero B pekjiaMe KOCMeTHUeCKUX CPeCTB BO ()PaHIy3CKMX M PYCCKUX
IVISHLIEBBIX JKyPHAaJax, IMoKa3as CaeAyrolee: He3aBUCUMO OT $13bIKa, CAMbIM YaCTOTHBIM BPeMeHeM, HCTO/Ib3yeMbIM B peKJlaMe
KOCMETHUECKUX CPEJICTB B IVISIHLEBBIX >KypHa/ax, sIBJsSeTCs HacTosiee BpeMs (88 % Bo dpaHily3ckoMm s3bike U 81 % B
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PYCCKOM $I3bIKe), Ha BTOPOM MECTe TI0 YaCTOTHOCTH Oyayiiee Bpems (7% Bo ¢paHLy3ckoM si3bike U 11% B PyCCKOM si3bIKe) U
Ha TpeTheM MecTe — npoteziiee BpeMsi (5% Bo (paHI[y3CKOM si3bIKe U 8 % B PyCCKOM SI3bIKE).

ITony4yeHHBI pe3y/nbTaT MOKHO 00bSCHUTH TeM (PakToOM, UTO B YCJIOBUSIX SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPeZCTB (opMa Ipe3eHca
SIBJISIETCSI TIPE/ITIOUTUTE/ILHOM, TIOCKO/IBKY TIpU Oosiee eMKoi (hopMme, 1o CpaBHEHMIO ¢ opMamu OyAyIero Wiv mpoLIeiiero
BpPeMeHH, OHa MOKeT YIOTpeOsISTECS B LIeIOM CIIeKTpe 3HaueHWid: OT 3HaueHHsl HACTOSIIIero paciiMpeHHOro U 0600I1eHHOTO,
[I0 HaCTOSIIIIeTo B 3HAUeHUH OyZyIIiero.

MeToAbI ¥ IPUHLMITBI HCC/TE0BAHUSA

Ha Ham B3misifi, mipe3eHC siB/isieTcst cucTeMooOpasytoltiell BpeMeHHOM (opMoil peKslaMHOTO JUCKypCa, TIOCKO/IBKY B HeM
3aK/I0yeHa He TPOCTO /JWHAMHKA pa3BUTHS, a [JUHaMHKa «ceidac». B wzeane, ajgpecar [O/DKeH COBepIIMTH /IeMCTBHE B
OTHOILIIEHWM PEeK/JIaMHPYyeMOro TIPOAyKTa TMpsMO Ceiuac, B HACTOAIIEM: 3arucaTb Ha3BaHUE CpPEe/ICTBA, 3aKa3aTb €ro B
VHTepHeTe WM TPOCTO TIPUHSTH pellleHre O CKOpoH ero mokyrke. ITpeseHc, 3akirouasi B caMoM cebe uzer0 «ceiuacy,
MPU3bIBAET TOTPeOUTEssT TPOSIBUTH AKTMBHOCTh B BbIOOpDe TOBapa U TOXE COBEPIUUTh [JeHCTBUE Ceiuac, a UMEHHO —
MpUOOpecTy peknamupyeMbiii ToBap. IToMUMO 3TOro, B PEK/JIaMHOM JAWCKYPCE CKPBITBIM MpPU3bIB K MPUOOPETeHHI0 TOoBapa
3ayacTyr0 OKa3sbiBaeTcsl Oomee 3deKTHBEH, YeM SBHBIN, TOTOMY CO3JaTely peKjiaMbl MpruberaroT He K (opMaM I7IarojioB B
MOBE/IUTE/IbHOM HAK/JIOHEeHWH, a K (hopMaM Mpe3eHCa C aHAJOTHUHBIM 3HAUEHHEM, UTO CUUTBHIBAETCS aJjpecaTtoM Kak bosee
MSITKOE BO3ZIeHiCTBHE Ha HETO.

Amnanmmsupysi 0cobeHHOCTH yroTpebsieHust (opM Mpe3eHca B PeK/IaMHOM IUCKYPCE, Mbl CTI0/Ib3yeM CUCTEMOOOPA3yOIIUiA
MeXaHU3M KaK MeTOJOJIOTHUecKuii mpueM, paspaboransbiii I'M. KocTwomkuHoli [16], KOTOpBIHA TpeAronaraeT BbISIBJIEHUE
JUHAMUYeCKOM Mogenu B3auMogelcTBUsl (opMbl, (pyHKUMM (cTpaTerMv) U 3HaueHWs npeseHca. C MO3UIM Hailero
WCC/Ie[IOBaHMSI Mbl PACCMaTPUBAaeM (PYHKIUIO SI3bIKOBOM €IMHMIIbI U CTPATErni0 TOBOPSIILIEr0 KaK CUHOHUMBI, T.K. 1e/Ib UX OfiHA
— OKa3arh BO3/|eMCTBHE Ha ajipecara.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Urak, B pe3ynbTaTe MpOBeIeHHOTO WCC/Ie[0BaHMs, HaMU ObLTM BhIZINEHbI TPY CTPATervH, peanu3yeMble apecaHTOM C
TIOMOIIIBIO TIpe3eHCa B TeKCTaX peK/IaMbl KOCMeTUYeCKHX MPOAYKTOB: CTpaTerys MHGOPMUPOBAHUS, CTPATervsi KOMITTUKALUU U
CTparerusi ueanu3aryy.

PaccMOTpUM IIepBYIO CTpaTervi0 — CTparervio MHQOPMUPOBaHHS. B pekiaMHOM [UCKypce KOCMETHYeCKUX TOBapoB
JAHHasl CTpaTerysi UCIO/b3yeTCs, Kak IpaBW/lIO, C 1iefbl0 NMPOMH(OPMHUPOBATh IOTPeOUTeNsi O COCTaBe MPOAYKTa, €ero
TOJIe3HBIX CBOWMCTBAX, ero (yHKimu u 3ddexre. I ¢ AaHHOM 3a/jauell YCHEIIHO CIPaB/seTCs TMpe3eHc, Grarofapsi cBoei
CrocoOHOCTH PacKphbIBaTh CYL[HOCTb TOBapa, Oiarofaps peanv3aliuy 3HaueHUs] HACTOSIEro COOCTBEHHO abCTPAaKTHOro (Io
Knaccudukanuy BeeBonogopoit 1 Kum T3 WkuH) [17]. TlepBUUHBINA XapakTep JaHHOTO 3HaueHHs OOBSCHSETCS TEM, UTO OHO
BLIp@KAeT THUIHWYHbIE, TIOBTODSIOIIHECS AeWCTBUS U HEPeAKO WCIIONb3yeTCs C Iefbi0 OMWCAaHWS CBOWCTB, AeWCTBUM,
XapakrepucTuk. Harpumep:

1) Ultra Doux aux huiles d’argan et de camélia. 1 goutte d’huile, 7 merveilles pour vos cheveux. Nourrit, illumine,
adoucit, protége, parfume, maitrise, assouplit.

B aHHOM npuMepe pekiamMHpyeTcsi Macjo i Bojoc ¢upMel Garnier, B coCTaBe KOTOPOTrO — apraHoBOe Majo U Macjo
Kamenuu. IIpon3BoauTesb obelaet, 4To JOCTATOYHO BCEro OFHOM Karli Macia, YyToObl Ballld BOJIOCH OLYTH/IA Ha cebe ceMb
qyzleC CBeTa: Macjo IUTAaeT, IPUAAET BosocaM Oreck, JieslaeT UxX IMIaAKUMU, MATKUMU U TTOCTYIIHBIMY, 3allUIaeT U NPHJAET
TIPUSITHBINA apomar. Vicrone3ysi crparerdio MHGOPMUPOBAHHS, aipecaHT MpecsefyeT Lielb — paccka3aTb O BCeX I10JIe3HBIX
CBOMCTBAaX MpPOAYKTa M ero 06/arOTBOPHOM [elCTBUM Ha BOJIOCHL. JIOCTVDKEHHIO TIOCTaB/eHHOW Lie/IM CHOCOOCTBYIOT
rapasiiienibHble CHHTAaKCHUecKre KOHCTpyKuuu c ¢opmamu nipeserca (Nourrit, illumine, adoucit, protége, parfume, maitrise,
assouplit), psf, OJHOPOJHBIX CKa3yeMbIX IMPH3BaH MM0Ka3aTh MHOTOQYHKLMOHAIBHOCTb TIPoAyKTa. [IpeseHc Garozapsi cBoeit
criocobHOCTH TepeZaBarh fleficTBUe BHEBPeMeHHOe, [I0CTOSIHHOe, XapaKTepU3yIolljee YCIIeLTHO CIIPaB/sieTcsl C II0CTaB/IeHHOH
3ajiauei.

[Tpe3eHC TO3BOMsET 3asBUTH O BHEBPEMEHHBIX IIpoLieccaxX, CO37aBasl OIyLleHWe [OCTOBepHOCTH HHpopMauuu. B
CO3HAHWM afipecaTa HacTosillee — 3TO HEeUTo, YTO peaslbHO M He TIOJJIEXKUT COMHEHHIO, MO03TOMY MCIIO/b30BaHUE (OpM
npe3eHca BHOCUT eIlé O0/bLIYI0 yOeIUTebHOCTh B PEK/IaMHBIHA JAUCKYPC.

PaccmotpuM elé onuH npumep:

2) Vichy laboratoire. Yenascusem. Ykpenasem. Tonusupyem. VHHoBaiussi Minéral 89 (89% TepmanbHOM Bofbl +
TManypoHOBasi KHUC/I0Ta). JlomosHss /Ipyr [Apyra, 3TH [Ba WHIPeAHEHTAa 3awjuwjaiom, yKpenastom U MOHU3UDPYIOM KOXY,
yCUIMBasi eé COIIPOTHB/IEHHE BHEIIHUM HeraTUBHBIM (akTopaM, a Takke obecneyusaronm Koyke MHTEHCUBHOE YB/IaKHEHHeE.

B npusesienHoM npumepe nabopatopus Vichy pekiamupyeT HOBYIO UyZ0-ChIBOPOTKY, CIIOCOOHY!0 G/1arofapsi KoMmOuHariu
[BYX WHTDEIUEHTOB COTBOPUTL UyZJO C Bamled kokeld. ITomuMo ¢opM Tipe3eHca B 3HAUEHHHM HACTOSIIEr0 COOCTBEHHO
abCTpakTHOro, KOTOpbIe HCIIONB3YIOTCS B CTpaTerdd MHGOPMHUPOBAHMs, MPeAOCTaB/Isisl afpecary MH(GOPMALM0 0 CBOMCTBaX
WHTPEeJUEHTOB (3awjuwjarm, yKpenisom, moHusupyon, obecneuusarom) st ycuieHus 3¢ deKra BO3eHCTBUS UCIONb3YeTCs
napre/usinus U aumrepanys (YenadcHsem. Ykpenasem. Tonusupyem). Becb KOMIUIEKC WCTIO/Ib30BaHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX
CpeiCTB NpY3BaH yOeauTh afipecara COBepIIMTh MOKYTIKY. PacCMOTpUM c/ie/[yIOMIvii TpuMep:

3) Nivea. Hyaluron cellular filler+élasticité. Améliore 1’élasticité de la peau. +64% d’élastine. Stimule la production
naturelle d’élastine et d’acide hyaluronique. Réduit visiblement les rides.

B paHHOM npuMepe Har/Is[HO [€MOHCTPUPYIOTCS CBOWCTBA Kpema /s juna oT ¢upmbl Nivea, a UMEHHO — ero
CII0COOHOCTE  Y/TyYIIaTh 3IaCTUUHOCTh KOXKH, CTUMYJIMPOBaThb BLIPAOOTKY eCTeCTBEHHOrO 3/IaCTHHA, 3aMeTHO YMeHbLIaTb
MopiuHbL. C 1je/blo0 IporHGOPMHUPOBATh MOTPeOUTeNsE 0 CBOMCTBAX KpeMa aJpecaHT MoMyMo (opM Ipe3eHCa B 3HauUeHHU
HacTosiero cobcTseHHo aberpaktHoro (améliore, stimule, réduit) ncnosb3yeT maprie/uIsLuio U 1udposeie AaHHbie (Améliore
Pélasticité de la peau. +64% d’élastine), ipu3BaHHbIE YOEUTh >KEHILUH B TOM, UTO 6y1arofapst KpeMy 37aCTUYHOCTb UX KOXKU
ynyumiTcs Ha 64 %. OTcbUiKa K U(POBBIM M CTaTUCTUUECKUM J@aHHBIM HepeJKO WCIIO/b3YeTCsl B peKjlaMe KOCMeTHYeCKUX
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CpeJICTB ¥ MOXXeT ObITh PAaCCMOTPEHA KaK MaHHWIY/IATUBHBIM MPUEM, 1ie/lb KOTOPOTO — MPHU/AaTh BECOMOCTb U YOeAUTeNbHOCTh
VHQOpMaLuH, NOAaHHOK B TeKcTe pekaamel [11]. JocToBepHOCTb MOA0OHBIX LIM(PPOBBIX JAaHHBIX OYEHb CJIOKHO MPOBEPUTH, a
3aUacTylo ae He yKa3zaHa BeIOOpKA YKeHIIWH, YYaCTBYHOLIMX B IKCIIEPUMEHTE U TO, C UeM ITPOBOJU/IOCH CDaBHEHUE.

Bropasi cTparerusi, Bbiie/ieHHasi HaMH, CTpaTervsi KOMIUIMKALMK, KOTopasi rpernosaraetr (oKyC BHUMaHUs afipecaHTa Ha
MOTeHI[Ua/IbHOW TpobsieMe azipecaTa C MPUBHECEHWEM B Heé JIOTIO/IHUTE/IbHBIX 3/1eMeHTOB. C TOYKM 3pPEeHUs] PeK/IaMHOTO
JVICKypCca He COBCEM JIOTUUHBIM SIBJISIETCSl aKI[eHTUPOBaHHe BHUMaHHUs NOTPeOHTe ST Ha HEeraTHBHBIX MOMEHTaX, KOTOphIe ero
BOJIHYIOT, 0ECroKOsSiIT U He HpaBaTca B cebe, B CBOeW BHEIIHOCTH, T.K. DEKJIaMHbIM [UCKYpPC B 1I€JIOM [O3UTHUBHO
nparMaTHuecky Hampae/ieH. Ho B JaHHOW CTpaTeryuu afpecaHT rmpuberaeT K cxemMe: y Bac eCTh pobsieMa — y Hac ecThb BCE [Jist
pellieHus Bailel MpobJieMbl, eC/Ii Bbl BOCIIONB3yeTeCh HAIIMM CPEJICTBOM, TO HaBcerza 3aby/eTe o Ballel mpobieme.

4) Apreés 30 ans, votre peau ressent les effets du temps. Heureusement vous avez Q10+ texture légere, le 1 anti-rides
Q10+ de Nivea adapté aux peaux mixtes.

B ziaHHOM mpuMepe azipecaHT NpuberaeT K CTpaTeruu KOMIUIMKALMK C 1[eJTbI0 KOHCTaTauuu (akTa, uto nocsie 30 jeT koxa
T0JjBepraeTcsi BO3pacTHBIM M3MeHeHusIM. [1J1s OTHCcaHusl COCTOSTHUS KOXKU UCTIoNb3yeTcs: opma Tpe3eHca (ressent) B 3HaueHUH
HacTosiiero cobcTBeHHO abcTpakTHOro. [pesiarast U306aBUTHCS OT MEPBBIX MOPILVH, apeCaHT UCTIOb3yeT (GopMy Mpe3eHca B
3HAUEHUU HACTOSIIEr0 PpaCIIMPEHHOro (avez), TeM CaMbiM TOAYepKuBasi (akT o00/raflaHuss KDeMOM yxKe celuac
pacrpocTpaHsisi ero Ha O/Kaiiiiee Oyayiee. PaccMOTpUM elé ojuH NPUMep peau3alivi JaHHOW CTPaTeruu:

5) CeiBopotka Liftactiv, Vichy. Hamr Bo3pacT MOTYT BBIJ]aTh He TOJBKO MeJIKME MOPIIUHKH B YTOJKax IVia3, POBHUCAHUE
BeK, HO ¥ rycToTa pecHull. C KaXKAbIM rOJJOM peCHHULIb 0c1abeearom — mepsitom G1eCK U yIIPYyroCTb, CIMAHOBAMCS XPYIKUMU
u nomkumu. CeiBopotka Liftactiv ot Vichy rortoBa 6opotbesi ¢ 3Tumu nipobsiemamu. C TIOMOILBIO MOJIEKY/TBI PAMHO3bI KOXKa
noomsieugaemcsl, CBeTOOTpa’karoIlyie YaCTHULIbI 0e1arom JIML0 CUSIIOIINM, a KePaMUABI COXPAHAOM KYTHUKY/Iy peCHUL] TJIOTHOM
Y1 PaBHOMEPHOM.

B npuMepe peksiamupyeTcst CbiBOpoTKa Vichy aist Koku BOKpYT I71a3 U pecHuL. [Ipecsienys uenb — yoequTthb motpebutens
npyuoOpecTH TOBAp, afIpeCaHT CHauyajga OMMCHIBAET C MOMOIIBI0 (opM mpe3eHca (ociabesaiom, mepsiom, CMAHOBAMCS)
HeraTuBHbIE MPOLIECCHI, KOTOPbIe TIPOMCXOJST B PECHHULIAX, KOTOPhIE TOXKe TI0/IBeP)KeHbI CTapeHHI0, a 3aTeM OMUChIBaeT 3 heKT
OT MIPUMEHEHHUSI CBIBOPOTKH — Te Uy/JeCHbIe U3MEHEHWs, KOTOpble C/TYYaroTCs C KOXKe BOKDYT I/1a3 U pecHULIaMH GyKBasbHO
«Ha T[/7a3ax», JJi1 3TOT0 OueHb yAauHO WCIOAb3YIOTCS (OpMbI Tpe3eHCa B 3HaueHUM HAaCTOSILEro akTyaJbHOro
(noomsieusaemcs, deaarom, coxpaHsirom).

IMocnenHsis cTparerysi, BblJje/ieHHass HAMW — CTpaTerysl Weann3alyy, KOTopasi UCII0/Ib3yeTCsT a[[peCaHTOM JIjisi CO3/IaHusI
W/leaslbHOTO «BO3MOXKHOTO MHpPa», B KOTOPOM a/IpecaT MOXKET OIIyTUTh Ha cebe 3(h(heKT OT UCIMO/b30BaHUsSI PEKJIAMUPYEeMOTo
npoaykta. O CrocoOHOCTH Tpe3eHCa perpe3eHTUPOBATh «BO3MOXKHBIM MUpP» Mbl mwucanu paHee [18, C. 66]. Tlpesenc
T03BOJISIeT HAZle/INTh PEeKIaMUPyeMbId TPOAYKT MU(OJIOTHUeCKUMH CBOWCTBAMU KOMITPECCHHM, C)KaThs BPEMEHHOTO
MPOCTPAHCTBA U MEePEeHeCeHUsl aZjpecara B «BO3MOKHbBIN» OyAyIUii MUD, T/ie OH MOXKET OI[yTUTh Ha cebe BCe MOIOKUTE/TbHbIE
CBOICTBA PeK/IaMHUPYeMOT'0 «Uy/[0-CPeJiCTBax».

B pamKkax crpaTerus ujeanu3aluu 1ieb afipecaHTa — MaKCUMaJIbHO SIPKO M MOAPOOHO OMUCaTh KOHEUHBIM pe3ysbTaTr OT
WCMO/b30BaHUsSI KOCMETWUeCKOro CpeZCTBa, HAapUCOBaTh UfealbHYH «KAapTHHKY», CO3[aTh Yy ajpecaTa WJUIIO3UIO
5Q(EeKTUBHOCTH PEK/IaMUPYEMOr0 TOBApa, IPEJCTaBUTh >KeJlaeMOe Kak y)Ke ocyljecTBuBiieecs. Ilpe3eHc, OGmarogaps
MPUCYIL[EMY €My 3HAueHWI0 HACTOSILEr0 BUPTYaqbHOTO U 3HAUeHWs Oyaylero, CrocobeH ycuavMBaTh BO3ZEHCTBHE Ha
ajipecarta, Co3ZaBasi WTIO3UIO [IeMCTBEHHOCTH PeK/IaMUpYyeMOro TOBapa, Perpe3eHTHPYs! BUPTYaJbHYI0 CUTYalio, B KOTOPOU
y MOTPeOUTe/IsI KOKA Pa3IaKUBAeTCsl, MOPIIMHBI UCUe3at0T, a B3IVIs/] CTAHOBUTCS CBEXKUM U CUSIFOIUM. PaccMOTpUM mipyMep:

6) Chanel, le Lift. Beko cioBHO nodmsieueaemcsi, mubTHHT-3(hGhEKT 3aMeTeH MTHOBEHHO. [IeHb 3a JIHEM KO)Ka BOKDYT I/1a3
cmaHogumces Gosiee TMafKON W ynpyroi. B3misiy kascemcs Gomee OTKPBITBIM, MOJIOJBIM U CHSIFOLIMM. A Takxke, KOMILIEKC
8030elicmgyem Ha TeMHbIE KPYTU U OTEUHOCTb.

B BbluenpuBefieHHON pekjaMe Kpema [ BeKk Mapku Chanel, ucronssys ¢opmbl mpeseHca (noomseusaemcs,
cmaHosumcs, Kasjcemcs, go3delicmeyem), afipeCaHT CO3/IaeT y MOTPeOUTesIsl BIIeUaTeHHe, UTO TOT y)Ke NPUMEHSIeT JaHHbIH
MIPOJYKT U Y)Ke MOXET TIOUYBCTBOBAaTh Ha ceOe ero 01ar0TBOPHOE B/MSIHUE U TOJIOKUTETbHBINA 3dekT oT npumeHenus. C
TIOMOLLBIO (OPM Tpe3eHCa B 3HAUEHUH Oy/YIIEro ONMUCHIBAETCS COCTOSIHHE KOXKM Kak peajlbHO CyllecTByrolee. IIpe3eHC sIpOK,
OUHAMAYEH W SKCIPeCCHUBEH C TOUYKU 3peHHs 3PUMOTO TIPeCTaBIeHUS W3MEeHEHUM, KOTOpble TPOMCXOAAT B KOXKe C
MpUMeHeHWeM PpeK/JIaMMpPyeMOro TOBapa yke ceifuac, cerofiHsi. Byzayiee, fake BO3MO)KHOE, CTAHOBUTCS PeasbHOCTHIO.
CBBIKasiCh C MBICJIBIO, UTO PeK/IaMHUDYeMbIi TIPOAYKT Y Hero y)ke ecTb W 3(¢deKT oT Hero ocsi3aeM, ajpecary jerde Oyzer
nproOpeTy ToBap. Peanu3aliyio To e CTpaTeruv Mbl MOXXeM YBU/IETb U B CJIe/[YIOLIEM TTPUMepe:

7) Garnier. Constatez: la peau parait plus tendue, comme liftée. Touchez : votre peau est raffermie, retendue, plus
élastique. Contemplez: son éclat ravivé, elle est plus lumineuse et parait plus jeune. Souriez : la qualité de votre peau est
visiblement améliorée.

B panHOl peksname Kpema Mapku Garnier MCIOIb3yeTCsl CTpaTersi Weayn3aldyl C Le/bl0 TOTPYKeHHs ajpecara B
«BO3MOXHBIM MHUD», B KOTOPOM y HEro ujeajbHas KOXka, Oojiee MOJOfiasi, 37aCTUUHAsi, OHA BBIIAUT Oojiee yrpyrod u
custrottiedi. C romotiblo (opM Tpe3eHca B 3HaueHWM Oyayiero (parait, est) ONMCHIBAETCS COCTOSTHUE KOXKH KaK peajibHO
cymectBytoiree. [Tpe3eHc sIpOK, AUHAMUUEH M KCIIPECCHBEH C TOYKH 3DeHHs 3DUMOTO TPe/iCTaB/IeHHs] U3MeHeH!H, KOTopble
MIPOUCXOASAT B KOXKE C MPUMEHEHUEM PeK/IaMHUPyeMOro TOBapa He TOJIbKO celidac, B HACTOSIIL[EM MOMEHTe, HO ¥ B 0003prMOM
6ynyiieM. OpueHTalus Ha Oy/yIliee laeT yBepeHHOCTh B KaueCTBe TOBapa, B TOM, UTO 3QQeKT OT ero nprMeHeHUs! MPOJTATCS
nosro. IToBTOp OJHUX U TeX >ke GopM Tpe3eHca MPU3BaH YCUIUTD AaHHBIN 3¢ deKT.

IIpecnenys 1ie/ib — OKa3aTh MaKCMMajabHOE BO3ZIeHCTBHe Ha ajpecaTa, B PeK/JaMHOM JUCKypCe HepelKo HCIIOJb3yeTCs
KOMOMHALIUsSI BCeX TpeX CTpaTernii B OJHOM DEK/JIaMHOM TeKCTe, YTO, Ha Halll B3IVIsfl, SIBSETCS CUTyalyel, rie
CHCTEMOOOPA3yHOLIH MeXaHW3M TIpe3eHCa MPOsIB/SIeTCs B TIO/IHOM Mepe. PaccMoTpum mipumep:

8) Vnnomanus. Kpem Lift Activ collagen specialist akmugupyem BBIpaOOTKYy KOjUlare€Ha 3a CUeT aKTHBHBIX TENTHU[OB.
[MoTepst Ko/areHa — OffHa M3 IVIaBHBIX NMPUYMH CcTapeHus1 Kokd. Koxka Ha 80 % cocmoum w3 KosiareHa, 1o3TOMY OH uzpdem
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KJTIOUEBYIO POJIb B COXPaHEHUH MOJIOJOCTH. B cpenHeM c 20 sieT HauuHaemcsi yCKOPEHHOe pa3pylieHHre 3TOr0 BaKHOTro Oesika.
U3 roga B roj ero ypoBeHb cHudicaemcst, a K 40 rofam Koxka Modicem mioTepsATh yoke 10 20% kosnareHa. Jlaboparopun VICHY
pa3paboTanu aHTHBO3pacTHOW yxoj HoBoro mokosieHusi LIFTACTIV Collagen Specialist ¢ menTugamMu, akTUBHPYOILMMU
BbIPAOOTKY KOJ/IJIareHa. YHHMKAJbHbIA COCTaB C BBICOKO3(M(hEKTUBHBIMU WHTPEAUEHTaMU 6opemcsi C MOPIIMHAMU, TOTepei
TOHyCa KOXXM U M3MeHeHUeM KOHTypoB jmua. Ilentuabl I u II Tuma cmumyaupytom cuHTe3 KosuiareHa. MuHepanusyrolast
tepMmasibHasi Bogia VICHY noddepacueaem ph u ykpenasem Koxy. AHTHOKcHaHT Butamun C2 6opemcs C MUTMeHTALMeH.
[JokasanHas 3¢ dekTuBHOCTD. [locsie mepBoro rnprMeHeHHst TOHYC KOKU nogbiiiaemcst Ha 52 %. Yepes 4 HeZen MOPIIVHBI
cokparieHsl Ha 16 %. Uepe3 2 Mecsija MOpIIUHBI COKpaijeHbl Ha 24 %. KoHTypbl /mila cmaHoesimcsi 0ojiee UeTKUMH,
MUTMeHTaLs COKpawjaemcsi.

[JaHHbI TpUMep peK/aMbl KpeMa MapKu Vichy perpe3eHTHpyeT peanu3allyio cpa3y TPeX CTpaTeruii mpeseHca: cTpaTeruu
WH(OPMHUPOBaHUs (akmueupyem, cocmoum, uzpdem, b6opemcsi, cmumyaupyrom, noddepicuedaem, yKpenjsiem), B KOTOPOW
Mpe3eHC UCIMOJb3yeTCsl B 3HAUEHWM HACTOAIIEr0 COOCTBEHHO abCTPAaKTHOrO; CTpAaTervy KOMIUIMKAMU —(HauuHaemcs,
CHUdcaemcs), TJie TIpe3eHC HCMOb3yeTCsl B 3HaUeHUH HACTOSIIIero PacIIMpeHHOro; U CTpaTeruy hjeanusaluu (nosbiwaemcs,
CMAaHoeAMcs, CoKpawaemcs), B KOTOPO MPe3eHC UCTOJIb3YeTCs B 3HaueHuu Oyayiiero. YTobwl ycunuTh 3G ¢eKT Bo3qeicTBrs
Ha ajipecara B JIaHHOM peK/aMe aKTMBHO HMCII0/b3yIOTCS LM(POBbIe M CTaTUCTHUecKHe AaHHble (80 %, 20 nem, k 40 2odam,
20% konnazeHa, 52 %, 16 %, 24 %), a Takke creldajbHasi TEPMUHOIOTHS (KoiazeH, nenmuodbt I u II muna, aHmuokcuoaHm
Bumamun C2 ) 4To CcO3[aeT WITIO3WI0 SKCIIePTHOCTH 1 [I0CTOBEPHOCTH MH(OpMaLyK. Bce Bbllllecka3aHHOe CBH/ETETbCTBYET
0 TOM, UTO B PEKJIAaMHOM JIMCKYPCE WCII0/b3YeTCsl BeCh KOMITIEKC SI3bIKOBBIX CPEJICTB, KOTOpbIe TIoMoratoT 6osee 3¢dekTrBHO
OKa3bIBaTb BO3/lefiCTBUE Ha ajpecaTa.

3aKk/II0ueHye

Kak yka3biBaeT I.M. KocTIOIIKKHA, «TTOMCK CUCTEMOOOPA3yIoIero MexaHu3Ma B sI3bIKe, PeUd U PeUeBol JeATe/TbHOCTH B
KaK/JOM KOHKDETHOM cCjyuae, 0e3yc/oBHO, uUMeeT CBOI0 creli¢uKy. OfHAaKO ero yHMBepcaJbHas dYepra BO BCeX
WCCIeZJOBAaHUSIX — CTY>KUTh LieJisiM (pOpMHUPOBAHMS ¥ OpraHM3al{iy CHUCTeMbl, KOTOpasi HaM HHKOT/A He /laHa BCS IIe/IMKOM B
npsiMoM HabsrofeHuu. [1o 3Tol MpUYKHE OHA HYXXJAeTCs B MOJe/TUPoBaHuu <...>» [16, C. 132].

Takum 00pa30M, PeKTaMHBIN JUCKYPC MOXKET BBICTYTIATh B BUJE 0CODOM CUCTEMBI — Cpe/ibl (PYHKLIMOHUPOBaHUs Mpe3eHca,
B KOTOPOM peayM3yroTCsl ero CTpaTeryusi MH(QpOPMHUPOBaHHUS, KOMIUIMKALMM U Wjeanusaluy. [Iuarna3oH 3HaueHUi INpeseHca B
peKk/aMe KOCMEeTHUeCKUX CpeJiCTB OrpaHHueH CHCTeMaTHKOM 3HaueHWi Ipe3eHca — HACTOSILEr0 PacLIMPeHHOro, COOCTBEHHO
abCTpakTHOro, BUPTYaJbHOTO U HACTOSIIEro B 3HayeHWH Oypyiero. [Iyisi peasi3aliiy BbILIEHA3BaHHBIX CTPATeTHi Ipe3eHC
TIPOJYKTUBEH KaK B PYyCCKOM, TaK W BO (h)paHIly3CKOM si3blke. Pe3ysbraThl JaHHOTO MCC/IeA0BaHUS MOTYT C/IYyKUTh CTUMYJ/IOM
JJIs1 Ja/TbHEeHIIIero u3yueHusl CUCTeMOOOpa3yoLero MexaHu3Ma Tpe3eHca B PasHbIX TUMAaxX AWCKYypca Ha MaTepuase pa3HbIX
A3BIKOB.
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